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INTERNATIONAL PROVERB SCHOLARSHIP:
AN UPDATED BIBLIOGRAPHY

For Andreas Nolte

This past year has once again produced a rich treasure trove
of paremiological publications throughout the world. In fact, I
have been able to add 313 articles, book chapters, dissertations,
and monographs to my International Proverb Archives at the
University of Vermont. They deal with the multifacted aspects of
proverbial language in many cultures and languages, and they
certainly prove that the diachronic and synchronic study of prov-
erbs is alive ad well. The fields of paremiology and phraseology
continue to grow and have built an impressive network of schol-
ars and students, as can be seen from such yearbooks as Pare-
mia, Proverbium, and the Yearbook of Phraseology as well as
such essay volumes as Iwona Bartoszewicz, Joanna Szczek, and
Artur Tworek (eds.), Phrasenstrukturen und —interpretationen
im Gebrauch, 3 vols. (Dresden: Neisse Verlag, 2014-2016), and
Zofia Berdychowska and Zofia Bilut-Homplewicz (eds.), Phra-
seologie als Schnittstelle von Sprache und Kultur,2 vols. (Frank-
furt am Main: Peter Lang, 2017). There are also essay collections
by individual paremiologists that I somehow failed to include in
previous annual bibliographies even though they were published
right here at the University of Vermont — “Mea culpa” and “Er-
rare humanum est” — to wit Charles Clay Doyle, Doing Proverbs
and Other Kinds of Folklore. Philological and Historical Studies
(Burlington, Vermont: The University of Vermont, 2012) and
FrantiSek Cermék, Proverbs: Their Lexical and Semantic Fea-
tures (Burlington, Vermont: The University of Vermont, 2014).
But let me also mention such intriguing monographs as Isabela
Denize, Paradigmes parémiologiques de la culture traditionelle
Rome (Brdila, Romania: Editura Istros, 2016), Ruth Finnegan,
Why Do We Quote? The Culture and History of Quotation
(Cambridge: Open Book Publishers, 2011), Daniela Corina lo-
nescu (she did her research as a Senior Fulbright Scholar here at
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the University of Vermont), Food Idioms and Proverbs in Eng-
lish and Romanian. A Cross-Linguistic and Cross-Cultural Ap-
proach (Bucharest: Editura “Oscar Print”, 2017), Anna T. Li-
tovkina, Teaching Proverbs and Anti-Proverbs (Komdrom: Se-
lye Janos Egyetem, 2017), Matej Meterc, ParemioloSki optimum.
Najbolj poznani in pogosti pregovori ter sorodne paremije v
slovens¢ini (Ljubljana: Zalozba, 2017), and Yomna Y. Mo-
hamed, A Linguistic Study of Selected Proverbs in the Glorious
Qur’an. And their Translations into English (Saarbriicken: Lam-
bert Academic Publishing, 2017). There literally is no end to this
impressive stream of publications that enrich all of our work al-
most daily.

As has become customary, I would like to dedicate this
year’s bibliography to a very special friend, namely Andreas
Nolte. He stems from Bremen, Germany, and came to Burling-
ton, Vermont, as an immigrant more than twenty-five years ago
as a businessman and subsequently as a teacher. He received his
M.A. degree from me with a thesis that was published as “Mir
ist zuweilen so als ob das Herz in mir zerbrach”. Leben und
Werk Mascha Kalékos im Spiegel ihrer sprichwortlichen Dich-
tung (Bern: Peter Lang, 2003). He has also written the books
“Ich bin krank wie ein Hund, arbeite wie ein Pferd, und bin arm
wie eine Kirchenmaus”. Heinrich Heines sprichwortliche Spra-
che (Hildesheim: Georg Olms, 2006), and “denn die welt ist
grof3 und unser leben ist kurz”. Sprichworter und Redensarten
im Werk von Max Frisch (Wirzburg: Konigshausen &
Neumann, 2014). In the meantime he has received his doctorate
degree from the University of Halle in his native Germany, and I
shall never forget the day at Halle when his mother and I were
present at his magisterially delivered defense of his paremiologi-
cal work. By now former graduate student and professor have
become good friends (including our wives), and we have joyfully
and fruitfully joined forces as a paremiological team, to wit our
books “Ich habe den Kopf so voll”. Wilhelm Heinse als sprich-
wortreicher Literat im 18. Jahrhundert (Bern: Peter Lang, 2006),
“Zu meiner Holle will ich den Weg mit guten Spriichen pflas-
tern”. Friedrich Nietzsches sprichwortliche Sprache (Hildes-
heim: Georg Olms, 2012), “Kleine Schritte sind besser als grofie
Worte”. Willy Brandts politische Sprichwortrhetorik (Wiirzburg:
Konigshausen & Neumann, 2015), and “Schlieflich sitzen wir
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alle im selben Boot”. Helmut Schmidts politische Sprich-
wortrhetorik (Wiirzburg: Konigshausen & Neumann, 2017).
Right now we are busily at work on a volume dealing with the
proverbial rhetoric of Otto von Bismarck, a major undertaking
indeed considering the voluminous works of this great German
statesman. Words cannot express my gratitude at this advanced
stage of my life that Andreas Nolte and I have become such
equal yoke-fellows as we till the rich field of proverbs together.
It is a dream of most professors to see their students advance and
excel as they carry the scholarly torch forward and eventually go
beyond us. It is, then, with much pride and thankfulness that I
dedicate this year’s scholarship bibliography to Andreas Nolte as
an equal scholarly friend.
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